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на окружающую среду 
 

 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолю-

ции: 

 Генеральная Ассамблея, 

  ссылаясь на свои резолюции 67/189 от 20 декабря 2012 года, 68/193 

от 18 декабря 2013 года, 69/197 от 18 декабря 2014 года, 70/178 от 17 декабря 

2015 года, 71/209 от 19 декабря 2016 года, 72/196 от 19 декабря 2017 года, 73/186 

от 17 декабря 2018 года, 74/177 от 18 декабря 2019 года и 75/196 от 16 декабря 

2020 года, озаглавленные «Укрепление программы Организации Объединенных 

Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, в 

особенности ее потенциала в сфере технического сотрудничества», в которых 

Ассамблея выражала глубокую обеспокоенность по поводу преступлений, 

влияющих на окружающую среду, и подчеркивала необходимость бороться с 

такими преступлениями путем укрепления международного сотрудничества, 

наращивания потенциала, реагирования по линии уголовного правосудия и 

правоохранительной деятельности, а также на свои резолюции 69/314 от 

30 июля 2015 года, 70/301 от 9 сентября 2016 года, 71/326 от 11 сентября 

2017 года и 73/343 от 16 сентября 2019 года, озаглавленные «Борьба с 

незаконным оборотом объектов дикой природы», 

  ссылаясь также на резолюции Экономического и Социального Совета 

1989/62 от 24 мая 1989 года, озаглавленную «Согласованные международные 

меры против форм преступлений, определенных в Миланском плане действий», 
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1992/22 от 30 июля 1992 года, озаглавленную «Осуществление 

резолюции 46/152 Генеральной Ассамблеи, касающейся оперативной 

деятельности и координации в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия», 1993/28 от 27 июля 1993 года, 1994/15 от 25 июля 

1994 года и 1996/10 от 23 июля 1996 года, озаглавленные «Роль уголовного 

права в охране окружающей среды», а также резолюции 2001/12 от 24  июля 

2001 года, 2002/18 от 24 июля 2002 года, 2003/27 от 22 июля 2003 года, 2011/36 

от 28 июля 2011 года и 2013/40 от 25 июля 2013 года о предупреждении 

преступности и мерах уголовного правосудия в целях противодействия 

незаконному обороту охраняемых видов дикой фауны и флоры, резолюцию 

2008/25 от 24 июля 2008 года о международном сотрудничестве в области 

предупреждения незаконного международного оборота лесной продукции, 

включая древесину, дикую природу и другие лесные биологические ресурсы, и 

борьбы с ним, а также резолюции 2013/38 от 25 июля 2013 года и 2019/23 от 

23 июля 2019 года о борьбе с незаконным оборотом драгоценных металлов и 

незаконной добычей полезных ископаемых, 

  ссылаясь далее на резолюции Комиссии по предупреждению преступности 

и уголовному правосудию 16/1 от 27 апреля 2007 года 1  и 23/1 от 16 мая 

2014 года 2  о незаконном обороте лесной продукции, включая древесину, и 

резолюцию 28/3 от 24 мая 2019 года, озаглавленную «Укрепление регионального 

и международного сотрудничества в осуществлении мер предупреждения 

преступности и уголовного правосудия в целях противодействия незаконному 

обороту объектов дикой природы»3, 

  ссылаясь на резолюции 1/3 от 27 июня 2014 года 4  и 2/14 от 27 мая 

2016 года5 Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде 

Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде о 

незаконной торговле дикими животными и растениями, 

  приветствуя Киотскую декларацию об активизации мер предупреждения 

преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: 

навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, принятую четырнадцатым Конгрессом Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию, состоявшимся в Киото, Япония, 7–12 марта 2021 года6, в которой 

главы государств и правительств, министры и представители государств-членов 

выразили глубокую обеспокоенность отрицательными последствиями 

преступности для состояния окружающей среды и заявили о своем намерении 

принимать эффективные меры для предупреждения таких влияющих на 

окружающую среду преступлений, как незаконный оборот объектов дикой 

живой природы, включая, помимо прочего, флору и фауну, охраняемую согласно 

Конвенции о международной торговле видами дикой фауны и флоры, 

находящимися под угрозой исчезновения 7 , незаконный оборот древесины и 

древесных продуктов, опасных отходов и других отходов, драгоценных 

металлов, камней и других минералов, а также, в частности, браконьерство, и 

эффективные меры борьбы с такими преступлениями, оптимально используя 

__________________ 

 1 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2007 год, Дополнение 

№ 10 (E/2007/30/Rev.1), гл. I, разд. D. 

 2 Там же, 2014 год, Дополнение № 10 (E/2014/30), гл. I, разд. D. 

 3 Там же, 2019 год, Дополнение № 10 (E/2019/30), гл. I, разд. D. 

 4 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят девятая сессия, 

Дополнение № 25 (A/69/25), приложение. 

 5 Там же, семьдесят первая сессия, Дополнение № 25 (A/71/25), приложение. 
 6  A/CONF.234/16, гл. I, резолюция 1. 

 7  United Nations, Treaty Series, vol. 993, No. 14537. 
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положения соответствующих международно-правовых документов и укрепляя 

законодательство, международное сотрудничество, наращивание потенциала, 

меры реагирования системы уголовного правосудия и усилия 

правоохранительных органов в целях борьбы, в частности, с транснациональной 

организованной преступностью, коррупцией и отмыванием денежных средств, 

связанными с такими преступлениями, и незаконным движением денежных 

средств, полученных в результате совершения таких преступлений, признавая 

при этом необходимость лишать преступников доходов от преступлений,  

  подтверждая центральную роль Комиссии по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию как главного директивного органа 

Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия, и напоминая, что в Киотской декларации содержится 

призыв к Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию в соответствии с ее мандатом принять необходимые стратегические 

и оперативные меры для выполнения положений Декларации и определить 

инновационные способы применения информации о ходе осуществления 

Декларации, и предлагается Комиссии наладить взаимодействие с другими 

соответствующими заинтересованными сторонами, включая институты сети 

программы Организации Объединенных Наций в области предупреждения 

преступности и уголовного правосудия, с целью укрепления глобального 

партнерства для активизации мер предупреждения преступности, уголовного 

правосудия и обеспечения верховенства права в интересах осуществления 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года8, 

  подтверждая также, что государства должны выполнять свои 

обязательства, касающиеся противодействия транснациональной 

организованной преступности и коррупции, в соответствии с целями и 

принципами, провозглашенными в Уставе Организации Объединенных Наций и 

международно-правовых документах, и с уважением прав человека и основных 

свобод и напоминая в этой связи, что государства — участники Конвенции 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности 9  и Конвенции Организации Объединенных Наций против 

коррупции10 также обязались выполнять свои соответствующие обязательства, 

касающиеся противодействия транснациональной организованной 

преступности и коррупции, в соответствии со всеми положениями этих 

конвенций, включая цели и принципы, сформулированные в их статьях 1 и 4, 

  подтверждая далее, что каждое государство обладает полным постоянным 

суверенитетом над всеми своими природными ресурсами и вправе свободно 

осуществлять этот суверенитет,  

  признавая главную роль и ответственность государств в определении 

содержания их политики и стратегий предотвращения и пресечения 

преступлений, влияющих на окружающую среду, отмечая центральную роль 

государств в предупреждении коррупции, связанной с такими преступлениями, 

и борьбе с ней и напоминая об обязательстве государств — участников 

Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности и Конвенции Организации Объединенных Наций 

против коррупции выполнять эти обязательства в соответствии со статьей 4 этих 

конвенций, 

__________________ 

 8  Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

 9  United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 

 10 Ibid., vol. 2349, No. 42146. 
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  будучи встревожена тем, что, согласно имеющимся исследовательским 

данным, преступления, влияющие на окружающую среду, превратились в одну 

из наиболее прибыльных форм транснациональной преступной деятельности и 

во многих случаях тесно связаны с разными видами преступлений и коррупцией 

и что отмывание доходов от такой деятельности и связанные с ней незаконные 

финансовые потоки могут использоваться для финансирования других видов 

транснациональной организованной преступной деятельности и терроризма,  

  принимая во внимание существующие исследования по оценке 

последствий преступлений, влияющих на окружающую среду,  

  будучи глубоко обеспокоена гибелью людей от действий организованных 

преступных групп, совершающих преступления, влияющие на окружающую 

среду, или извлекающих из них выгоду, и судьбой всех, кто пострадал физически 

и подвергается угрозам или эксплуатации с их стороны, а также положением тех, 

чьи условия жизни, безопасность, здоровье или средства к существованию 

оказываются под угрозой или подвергаются опасности вследствие  таких 

преступлений, и подтверждая свою решимость предоставить помощь и защиту 

пострадавшим в соответствии с их национальным законодательством,  

  будучи глубоко обеспокоена также тем, что деятельность организованных 

преступных групп, влияющая на окружающую среду, сдерживает и подрывает 

усилия, прилагаемые государствами в целях защиты окружающей среды, 

утверждения верховенства права и достижения устойчивого развития, включая 

усилия по содействию осуществлению Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, 

  признавая, что преступления, влияющие на окружающую среду, могут 

также иметь негативные последствия для экономики, здоровья людей, 

безопасности человека, продовольственной безопасности, средств к 

существованию и среды обитания, 

  с удовлетворением отмечая резолюцию 10/6 Конференции участников 

Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности от 16 октября 2020 года, озаглавленную 

«Предупреждение и пресечение преступлений, охватываемых Конвенцией 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности, которые оказывают воздействие на окружающую среду» 11 , в 

которой Конференция настоятельно призвала государства-участники 

осуществлять Конвенцию об организованной преступности, следуя 

основополагающим принципам их внутреннего законодательства, в целях 

эффективного предупреждения и расследования охватываемых Конвенцией 

преступлений, оказывающих воздействие на окружающую среду, и связанных с 

ними правонарушений, признанных таковыми на основании Конвенции, а также 

судебного преследования и наказания за их совершение,  

  признавая принципиальное значение эффективного международного 

сотрудничества для предупреждения преступности и борьбы с ней и в этой связи 

подчеркивая важность изучения международных проблем и барьеров, в 

частности различных мер, препятствующих этому сотрудничеству и 

противоречащих Уставу Организации Объединенных Наций и международно-

правовым обязательствам, и необходимость их устранения и реагирования на 

них и исходя из этого настоятельно призывая государства в соответствии с их 

международными обязательствами воздерживаться от принятия подобных мер, 

__________________ 

 11 См. CTOC/COP/2020/10, разд. I.A. 
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  с удовлетворением отмечая резолюцию 8/12 Конференции государств — 

участников Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции от 

20 декабря 2019 года, озаглавленную «Предупреждение и противодействие 

коррупции, связанной с преступлениями, оказывающими воздействие на 

окружающую среду» 12 , в которой Конференция настоятельно призвала 

государства-участники обеспечивать выполнение Конвенции Организации 

Объединенных Наций против коррупции в соответствии со своим внутренним 

законодательством и обеспечивать соблюдение ее положений, с тем чтобы 

наиболее эффективно использовать возможности Конвенции для 

предупреждения и противодействия коррупции, связанной с преступлениями, 

оказывающими воздействие на окружающую среду, и обеспечивать изъятие и 

возвращение доходов от таких преступлений в соответствии с Конвенцией,  

  признавая правовые рамки, которые задает Конвенция о международной 

торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой 

исчезновения, и ее важную роль как первейшего механизма для регулирования 

международной торговли видами дикой фауны и флоры, внесенными в 

приложения к ней, а также большое значение других многосторонних 

природоохранных соглашений, таких как, в частности, Конвенция о 

биологическом разнообразии 13  и Базельская конвенция о контроле за 

трансграничной перевозкой опасных отходов и их удалением 14, 

  признавая также, что решение сложных и разноплановых проблем, 

обусловленных преступлениями, влияющими на окружающую среду, требует 

сбалансированного, комплексного, всеобъемлющего и междисциплинарного 

подхода и ответных мер, и сознавая, что для решения и преодоления этих 

проблем необходимы долгосрочные и всеобъемлющие меры, ориентированные 

на обеспечение устойчивого развития, 

  подтверждая роль Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности как ведущего органа системы Организации 

Объединенных Наций, который в сотрудничестве с соответствующими 

заинтересованными сторонами оказывает государствам-членам поддержку в 

вопросах предупреждения преступности и уголовного правосудия в форме 

технической помощи и создания потенциала, а также своей нормотворческой и 

исследовательской деятельностью и экспертными знаниями, 

  напоминая о мандате Программы Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде как ведущего глобального природоохранного органа, 

который определяет глобальную экологическую повестку дня, содействует 

согласованной реализации экологического компонента устойчивого развития в 

рамках системы Организации Объединенных Наций и является авторитетным 

защитником глобальной окружающей среды, 

  выражая признательность Международной организации уголовной 

полиции (Интерпол) за учреждение в 2010 году Программы экологической 

безопасности для оказания поддержки государствам-членам в проведении 

расследований и координации транснациональных операций по борьбе с 

преступлениями, влияющими на окружающую среду, 

  с удовлетворением отмечая первое и второе издания World Wildlife Crime 

Report («Всемирный доклад о преступлениях против дикой природы»), 

опубликованные Управлением Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в 2016 и 2020 годах, и принимая к сведению другие 

__________________ 

 12 См. CAC/COSP/2019/17, разд. I.B. 

 13  United Nations, Treaty Series,  vol. 1760, No. 30619. 

 14  Ibid., vol. 1673, No. 28911. 

https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2019/17
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доклады и исследования15 о преступлениях, влияющих на окружающую среду, 

опубликованные Управлением по наркотикам и преступности Организации 

Объединенных Наций, Программой Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде, Интерполом, Межрегиональным научно-исследовательским 

институтом Организации Объединенных Наций по вопросам преступности и 

правосудия, Всемирным банком и другими соответствующими 

международными и региональными организациями, которые могут содержать 

полезную информацию, 

  признавая ценный вклад Управления Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности, Программы Организации Объединенных Наций 

по окружающей среде, Интерпола, Всемирной таможенной организации, 

Межрегионального научно-исследовательского института Организации 

Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия, Всемирного 

банка, Международного союза охраны природы, секретариата Конвенции о 

международной торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под 

угрозой исчезновения, секретариата Конвенции о биологическом разнообразии, 

секретариата Базельской конвенции о контроле за трансграничной перевозкой 

опасных отходов и их удалением и других соответствующих международных и 

региональных организаций в рамках их соответствующих мандатов в поддержку 

усилий государств по эффективному предупреждению и пресечению 

преступлений, влияющих на окружающую среду, в том числе посредством таких 

эффективных механизмов межучрежденческого партнерства, как 

Международный консорциум по борьбе с преступлениями против живой 

природы и Инициатива «Зеленая таможня», и подчеркивая в этой связи 

решающее значение дальнейшего расширения в надлежащих случаях 

межучрежденческого сотрудничества и координации в этом вопросе,  

  признавая также важный вклад других соответствующих 

заинтересованных сторон, включая частный сектор, отдельных лиц и группы 

лиц, не относящихся к публичному сектору, неправительственные организации, 

средства массовой информации, академические круги и научное сообщество, в 

дело предупреждения и пресечения преступлений, влияющих на окружающую 

среду, а также коррупции, связанной с такими преступлениями, 

  1. настоятельно призывает государства-члены принимать 

эффективные меры для предупреждения и пресечения таких влияющих на 

окружающую среду преступлений, как незаконный оборот объектов дикой 

живой природы, включая, помимо прочего, флору и фауну, охраняемую согласно 

Конвенции о международной торговле видами дикой фауны и флоры, 

находящимися под угрозой исчезновения, незаконный оборот древесины и 

древесных продуктов, опасных отходов и других отходов, драгоценных 

металлов, камней и других минералов, а также, в частности, браконьерство, 

__________________ 

 15  Например, следующие доклады и исследования: Christian Nelleman and others, eds., The 

Rise of Environmental Crime: A Growing Threat to Natural Resources, Peace, Development and 

Security – A UNEP-INTERPOL Rapid Response Assessment (Nairobi, 2016); United Nations 

Environment Programme and INTERPOL, Strategic Report: Environment, Peace and Security: 

A Convergence of Threats (2016); United Nations Interregional Crime and Justice Research 

Institute: Strengthening the Security and Integrity of the Precious Metals Supply Chain: 

Technical Report (Torino, Italy, 2016); United Nations Environment Programme, The State 

of Knowledge of Crimes that Have Serious Impacts on the Environment (Nairobi, 2018); 

INTERPOL, Norwegian Center for Global Analyses and Global Initiative against Transnational 

Organized Crime, World Atlas of Illicit Flows (2018); International Bank for Reconstruction and 

Development and World Bank, Illegal Logging, Fishing, and Wildlife Trade: The Costs and How 

to Combat it (Washington D.C., 2019); INTERPOL, Strategic Analysis Report: Emerging 

Criminal Trends in the Global Plastic Waste Market since January 2018  (Lyon, France, 2020). 
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оптимально используя положения соответствующих международно-правовых 

документов и укрепляя законодательство, международное сотрудничество, 

наращивание потенциала, меры реагирования системы уголовного правосудия и 

усилия правоохранительных органов в целях борьбы, в частности, с 

транснациональной организованной преступностью, коррупцией и отмыванием 

денежных средств, связанным с такими преступлениями, и незаконным 

движением денежных средств, полученных в результате совершения таких 

преступлений, признавая при этом необходимость лишать преступников 

доходов от преступлений; 

  2. настоятельно призывает государства в этой связи принять 

конкретные и эффективные меры для изъятия и возвращения в соответствующих 

случаях доходов от таких преступлений в соответствии с Конвенцией 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности и Конвенцией Организации Объединенных Наций против 

коррупции и подчеркивает необходимость устранения факторов, 

препятствующих применению мер для обеспечения изъятия и возвращения 

таких активов и доходов; 

  3. заявляет, что Конвенция Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности и Конвенция Организации 

Объединенных Наций против коррупции — это эффективные инструменты и 

важные компоненты правовой базы, соответственно, для предупреждения и 

пресечения транснациональной организованной преступной деятельности, 

влияющей на окружающую среду, а также связанной с этой деятельностью 

коррупции и для укрепления международного сотрудничества в этой области;  

  4. рекомендует государствам — участникам Конвенции об 

организованной преступности и Конвенции против коррупции в полной мере 

использовать положения, соответственно, резолюции 10/6 Конференции 

участников Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности от 16 октября 2020 года и 

резолюции 8/12 Конференции государств — участников Конвенции 

Организации Объединенных Наций против коррупции от 20 декабря 2019 года; 

  5. настоятельно призывает все государства, которые еще не сделали 

этого, рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции об организованной 

преступности и Конвенции против коррупции или присоединении к ним;  

  6. призывает государства-члены признать, в надлежащих случаях, в 

соответствии с их внутренним законодательством преступления, влияющие на 

окружающую среду, серьезными преступлениями согласно определению в 

подпункте b) статьи 2 Конвенции об организованной преступности, с тем чтобы, 

если преступление носит транснациональный характер и совершено при 

участии организованной преступной группы, можно было эффективно 

задействовать предусмотренный Конвенцией механизм международного 

сотрудничества; 

  7. призывает также государства-члены разработать национальные 

законы или, когда это необходимо и целесообразно, внести в них поправки, в 

соответствии с основополагающими принципами их внутреннего 

законодательства, с тем чтобы влияющие на окружающую среду преступления, 

охватываемые Конвенцией об организованной преступности, рассматривались в 

качестве основных правонарушений, как они определяются в Конвенции и как 

предписано в ее статье 6, по отношению к преступлениям, связанным с 

отмыванием денежных средств, и становились основанием для применения 

национальных законов о доходах, полученных преступным путем, чтобы 
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активы, полученные за счет преступлений, влияющих на окружающую среду, 

могли подвергаться изъятию, конфискации и отчуждению; 

  8. настоятельно призывает государства-члены в соответствии с 

Конвенцией Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности расследовать случаи отмывания доходов, 

полученных в результате транснациональной организованной преступной 

деятельности, влияющей на окружающую среду, и осуществлять судебное 

преследование за их совершение, в том числе с применением методов 

финансовых расследований, в целях выявления, пресечения деятельности и 

ликвидации причастных к этой деятельности преступных групп, стремиться 

устранять факторы, стимулирующие перевод за границу доходов от 

преступлений, исключая тем самым возможность безопасного сокрытия этих 

доходов, и возвращать доходы от таких преступлений; 

  9. призывает государства-члены усилить на национальном уровне в 

соответствии с их внутренним законодательством и их международно-

правовыми обязательствами меры по предупреждению преступности и 

уголовно-правовому противодействию преступной деятельности, влияющей на 

окружающую среду, а также связанным с подобной деятельностью коррупции и 

отмыванию денежных средств, в том числе путем введения или разработки 

комплексных и междисциплинарных мер реагирования, установления в 

соответствующих случаях ответственности юридических лиц за такие 

серьезные преступления и путем расширения возможностей, повышения 

квалификации и уровня специализированной подготовки, где это необходимо и 

целесообразно, сотрудников соответствующих правоохранительных и судебных 

органов для эффективного предупреждения, выявления и расследования 

преступлений, влияющих на окружающую среду, и судебного преследования и 

наказания за них и укрепления сотрудничества с соответствующими субъектами 

гражданского общества; 

  10. призывает государства в соответствии с Конвенцией об 

организованной преступности и их национальным законодательством принять в 

пределах своих возможностей все надлежащие меры для предоставления 

эффективной помощи и защиты свидетелям и потерпевшим от преступлений, 

влияющих на окружающую среду, и установить надлежащие процедуры для 

обеспечения возможности предоставления компенсации и возмещения ущерба 

потерпевшим от преступлений, охватываемых Конвенцией об организованной 

преступности, и в этой связи рекомендует государствам рассмотреть вопрос о 

предоставлении компенсации в гражданско-правовом порядке и восстановлении 

среды обитания в случае причинения ущерба окружающей среде и наличия 

потерпевших; 

  11. призывает также государства в соответствии с их национальным 

законодательством принять в пределах своих возможностей все надлежащие 

меры для предоставления эффективной помощи и защиты тем, кто вносит вклад 

в борьбу с преступлениями, влияющими на окружающую среду, применяя 

мирные средства; 

  12. настоятельно рекомендует государствам-членам в соответствии с их 

национальным законодательством улучшать сбор и анализ данных о 

преступлениях, влияющих на окружающую среду, и повышать их качество и 

доступность, рассмотреть вопрос об укреплении национального 

статистического потенциала в этой сфере и добровольно предоставлять такие 

данные Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности с учетом его мандата в целях расширения исследований и анализа 

глобальных тенденций и характера преступлений, влияющих на окружающую 
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среду, а также повышения эффективности стратегий, направленных на их 

предупреждение и пресечение; 

  13. настоятельно рекомендует также государствам-членам 

активизировать, в соответствии с их внутренним законодательством и их 

соответствующими международно-правовыми обязательствами, обмен 

информацией и знаниями о преступлениях, влияющих на окружающую среду, 

между национальными органами, а также с другими государствами-членами и 

соответствующими международными и региональными организациями, 

включая Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности и Международную организацию уголовной полиции (Интерпол); 

  14. просит Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в соответствии с его мандатом, при условии наличия 

внебюджетных ресурсов, в тесном контакте и сотрудничестве с государствами-

членами и в тесном взаимодействии с Программой Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде, Интерполом, Всемирной таможенной 

организацией, Межрегиональным научно-исследовательским институтом 

Организации Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия, 

Всемирным банком и, в надлежащих случаях и с учетом их мандатов, с другими 

соответствующими компетентными межправительственными организациями, 

такими как секретариаты многосторонних природоохранных конвенций и 

соглашений, в том числе действуя через межучрежденческие партнерства,  такие 

как Международный консорциум по борьбе с преступлениями против живой 

природы, расширить работу по сбору, анализу и распространению точных и 

надежных данных и информации для улучшения понимания тенденций, 

характеризующих преступления, влияющие на окружающую среду, и 

периодически представлять государствам-членам доклады по этому вопросу; 

  15. призывает Комиссию по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию при условии наличия внебюджетных ресурсов 

провести в межсессионный период дискуссии экспертов по предупреждению и 

пресечению преступлений, влияющих на окружающую среду, с целью 

обсуждения конкретных путей совершенствования стратегий и практических 

мер для эффективного предупреждения и пресечения таких преступлений и 

укрепления международного сотрудничества в этом вопросе на оперативном 

уровне; 

  16. просит Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности при условии наличия внебюджетных ресурсов и в 

рамках его мандата оказывать государствам-членам по их просьбе техническую 

помощь и содействие в наращивании потенциала в целях поддержки их усилий 

по эффективному предупреждению и пресечению преступлений, влияющих 

на окружающую среду, и связанных с такими преступлениями коррупции и 

отмывания денег; 

  17. просит также Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в рамках его мандата и далее укреплять и расширять 

сотрудничество и взаимодействие с Программой Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде, Межрегиональным научно-исследовательским 

институтом Организации Объединенных Наций по вопросам преступности и 

правосудия и в тесном взаимодействии с государствами-членами укреплять 

сотрудничество с Интерполом, Всемирной таможенной организацией, 

Международным союзом охраны природы, секретариатом Конвенции о 

международной торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под 

угрозой исчезновения, секретариатом Конвенции о биологическом 

разнообразии, Всемирным банком, секретариатом Базельской конвенции о 
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контроле за трансграничной перевозкой опасных отходов и их удалением и 

другими соответствующими международными и региональными организациями 

в рамках их соответствующих мандатов в деле оказания поддержки 

государствам-членам, по их просьбе, в их усилиях по эффективному 

предупреждению и пресечению преступлений, влияющих на окружающую 

среду, в том числе посредством таких механизмов межведомственного 

партнерства, как Международный консорциум по борьбе с преступлениями 

против живой природы и Инициатива «Зеленая таможня»; 

  18. предлагает государствам-членам рассмотреть инициативы, такие как 

выдвинутая Интерполом концепция создания национальных целевых групп по 

экологической безопасности для содействия внедрению комплексного и 

междисциплинарного подхода в интересах повышения эффективности борьбы с 

преступлениями, влияющими на окружающую среду; 

  19. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставить 

внебюджетные ресурсы на цели, изложенные в настоящей резолюции, в 

соответствии с правилами и процедурами Организации Объединенных Наций;  

 20. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят седьмой сессии доклад об осуществлении настоящей 

резолюции. 

 

13-e пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

 


